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THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. 
PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Floor Lamp
Stehlampe
Lampadaire

Lámpara de Pie
Lampada da Terra
Lampa podłogowa 

Staande lamp
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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.
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Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen
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Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.
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Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.
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Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.
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Voordat U Begint
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(1) Floor Lamp Assembly 
Sequence: 1-2-3-4-5-6-7

(2) After installing the light bulb, 
plug 8 into the socket. Turn the 
light on or off using switch 9.

(3) Do not modify the power 
cord by yourself to avoid 
accidents!

After use, please unplug the 
power plug from the socket!

(4) Y-Connection: If 
replacement is needed, please 
contact the manufacturer, or a 
qualified professional 
(electrician).
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(1) Aufbau der Stehleuchte: 1-2-3-4-5-6-7
(2) Nach dem Einsetzen der Glühbirne stecken Sie den Stecker 8 in 
die Steckdose. Schalten Sie das Licht mit dem Schalter 9 ein oder 
aus.
(3) Nehmen Sie keine eigenmächtigen Veränderungen am 
Netzkabel vor, um Unfälle zu vermeiden!
Nach Gebrauch ziehen Sie bitte den Netzstecker aus der 
Steckdose!
(4) Y-Anschluss: Wenn ein Austausch erforderlich ist, wenden Sie 
sich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten Fachmann 
(Elektriker).
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(1) Séquence d'Assemblage du Lampadaire : 1-2-3-4-5-6-7
(2) Après avoir installé l'ampoule, branchez la fiche 8 dans la prise. 
Allumez ou éteignez la lumière à l'aide de l'interrupteur 9.
(3) Ne modifiez pas le cordon d'alimentation vous-même afin 
d'éviter tout accident !
Après utilisation, veuillez débrancher la fiche d'alimentation de la 
prise !
(4) Connexion en Y : Si un remplacement est nécessaire, veuillez 
contacter le fabricant ou un professionnel qualifié (électricien).
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(1) Secuencia del Montaje de la Lámpara de Pie:
1-2-3-4-5-6-7
(2) Después de instalar la bombilla, enchufe la clavija 8 en la toma 
de corriente. Encienda o apague la luz utilizando el interruptor 9.
(3) ¡No modifique el cable de alimentación por su cuenta para evitar 
accidentes!
¡Después de su uso, desconecte el enchufe de alimentación de la 
toma de corriente!
(4) Conexión en Y: Si es necesario su reemplazo, póngase en 
contacto con el fabricante o con un profesional cualificado 
(electricista).
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(1) Sequenza di Montaggio della Lampada da Terra: 1-2-3-4-5-6-7

(2) Dopo aver installato la lampadina, inserire la spina 8 nella presa. 
Accendere o spegnere la luce utilizzando l'interruttore 9.

(3) Non modificare il cavo di alimentazione da soli per evitare 
incidenti!

Dopo l'uso, si prega di scollegare la spina di alimentazione dalla 
presa!

(4) Collegamento a Y: Se è necessaria la sostituzione, si prega di 
contattare il fabbricante o un professionista qualificato (elettricista).
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(1) Kolejność montażu lampy podłogowej: 1-2-3-4-5-6-7

(2)Po zamontowaniu żarówki należy podłączyć wtyczkę 8 do 
gniazdka. Włączyć lub wyłączyć lampę przełącznikiem 9.

(3) Nie dokonuj żadnych nieautoryzowanych modyfikacji przewodu 
zasilającego, aby uniknąć wypadków!

Po użyciu odłącz przewód zasilający od gniazdka ściennego!

(4) Połączenie Y: Jeśli konieczna jest wymiana, należy 
skontaktować się z producentem lub wykwalifikowanym specjalistą 
(elektrykiem).
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(1) Montagevolgorde vloerlamp: 1-2-3-4-5-6-7

(2) Steek na het plaatsen van de gloeilamp stekker 8 in het 
stopcontact. Schakel de lamp in of uit met schakelaar 9.

(3) Wijzig het netsnoer niet zelf om ongelukken te voorkomen!

Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact!

(4) Y-aansluiting: Neem bij vervanging contact op met de fabrikant 
of een gekwalificeerde professional (elektricien).
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